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UWAGA! DO STELAZA DREWNIANEGO
NIE NALEZY MONTOWAG NOZEK
DO BELKI SRODKOWE!

INSTRUKCJA MONTAZU W PACZCE
INSTRUCTION IN THE BOX
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INSTRUCTIONS AND TERMS OF USE FOR FURNITURE

IMPORTANT — READ CAREFULLY - KEEF FOR FUTURE REFERENCE.

Before using the preduct, the user is required to read and follow these Instructions and
Terms of Use. Following the instrucnans will by affect the 5
and safe use of the product

L. Preduct Purpose

Furnture should be used according 1o its construction and intended purpose. The furniture
is intended for indoor use only, in accerdance with its function

2. Assembly and Transport

The product must be assembled step by step in accordance with the enclosed assembly
instruchions, Assembly should be carried out on a flat, dry surface. Two people are
red ded for proper a: bly. Before assembling, check that all parts and necessary
toolk are available

WARNING: Before assembling the furniture, inspect all pars. In case of any miss
damaged components, report a complaint immediately. Do net use the furniture i any
structural part is missing ar broken,

All connectors must be fightened properly and must not remain loose. When maving the
furniture, always lift it from the bottom by helding the structural parts.

3. Usage

Regularly check the condinon of screws and fittings; nghten them if necessary

Do nat sit on edges of place excessive weight on a single paint of the furniure, as this may
cause deformation or structural damage. Avoid contact between the upheclstery and sharp
objects that may cut or damage tt. Maximum load for a fied frame: 200 kg. Maximum load
for a lift-up frame: 400 kg Do not store mere items in the bedding compartments than the
capacity allows - thie may damage the bettem of the compartment. Do not exceed the
maximurn permitted load for drawers and storage compartments, Ifthe produet i intended
o be used with other items [e.g. matiresses), ensure that the dimensions of both products
are companble.

4. Cleaning and Maintenance

Clean the uphelstery using only a dry or slightly damp soft cloth. in case of spillage, dry the
furniture as scan as pessible in @ well-ventlated area, avoiding direct heat scurces (e g.
radiators). Wooden elements should be protected from intense sunlight.

s. safety

Do not leave children unattended on the furniture, especially if it contains folding
mechamsme, compartments, of other movable parts. Use caunion when 0peranng moving
parns —improper use or lack of attenton may cause injury. If the furniture includes opening
companents, ensure there is enough space to open them freely. All accidents related to the
use of the furniture should be reported to the manufacturer. The furniture should not be
used near fire, including cigarettes.

6. Product Disposal
At the end of the fumiture’s service Ife, it should be disposed of properly, in accordance
with protection regulations and local/regional waste laws

ESP

INSTRUCCIONES ¥ CONDICIONES DE USO DE LOS MUEBLES
IMPORTANTE - LEER DE -C PARA 1AS.

Antes de comenzar a usar el producto, el usuario esta obligado a leer &l contenido de estas
Instrucciones y Condiciones de Uso y 3 cumplirias. Seguir estas indicaciones influird
positvamente &n [a durabilidad, esténca y segurdad del products.
1. Finalidad del producte

Los muebles deben usarse conforme a su disefio y finalidad. El

estd d d.

INSTUKCIA | WARLNKI LUEYTKOWANIA MEBLI
WAZNE ~ PRZECZYTAC UWAZNIE - ZACHOWAL DO WYKORZYSTANLA W PRIYSZLOSCL.

Przed razpocreciem uiytkowania produktu urytkownik jest zobowigrany do zapomania sie 7 tredcly
Instrukegi i ktw Uytkowania oraz do ich prestraegania, Stosowanie sie go instruke wptyrie
pozytywnie na trwalodd, estetyke ora bezpieczne korzystanie 2 produlty

1. Praegnaczenie produlktu

Meble naley utytkowad 2godnie 2 ich konstrukeig | preezneczeniem. Meble praemaczone sg
wiylacznie do urytku wewnetrznegn, zgodnie 2 ich funkcg

2. Montad | transport

Produkt raledy zmantowad krok pa kraky 7godnie 7 zatacrong instrukcy mantahy. Manta? powinien
by wykonany na rdwrym, suchym podiaty. Do prawichowego maontaiu mebls zalecs she udnial cwach
csdb. Proed montatem naley aweryfikowad kompletnos elementéw i odpowiednich narzeds
niezhedrych do prawidowego dozent produktu,

OSTRZEZENIE, Przed martateny mebla nalery sprawdzié wazystkie elementy, W przypadiu
stwierdzenia braku lub uszhedrenia jakiegokolwiek elementu nalely nieawlocmie zghsie jego
reklamacie. leteli brakuje jakiegokalwiek elementu konstrukoynego lub jest an slamany, mebli nie
raledy ubypwac.

Wszystkie fgczniki montazowe naledy doktadnie dokrecd, aby nie byty ludne. Podczas p

INSTRUCTIES EN GEERUIKSVOORWAARDEN VOOR MEUBILAIR

BELANGRUK - ZORGVULDIG LEZEN - BEWAAR VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.

Woor het eerste gebruik van het preduct i de gebruiker verplicht om de inhoud van deze

Instrucnies en Gebrulksvoorwaarden te lezen en op te velgen. Naleving van deze nehilyjnen

heeft een posinef effect op de duurzaamheid, esthenek en vetlige werking van het product

L. Deel van het product

Meubels dienen te worden gebruikl in overeenstemming met hun construche en

bestemming. Het meubel is uitsluitend bedeeld voor gebruik binnenshuis, volgens de

daarvoer bestemde functie.

2. Montage en transport

Manteer het preduct stap voor stap volgens de bigevoegde montagehandleiding, De

montage dient te gebeuren op een viakke, droge ondergrond. Voor een correcte montage

wordt Ja’ll:e\-olen dit met twee personen Uik te voeren. Controleer vodr de montage of alle
derd zijn enof de gereedschappen beschikbaar zijn,

WAARSCHUWIMG: Controleer alle onderdelen véar mentage. Als er onderdelen ontbreken

of beschadigd zijn, meld dit dan onmiddellijk. Gebruik het meubel niet als er een

constructief onderdeel ontbreekt of beschadigd k.

zawsze naledy chwytat od spodu za elementy kanstrukeyne,

3, Udytkowanie

Nalety regularnie sprawczad stan Srub i okug; w razie potrzeby ralely je dokrecic, Nie powinng e
siadad ra krawedsiach ani nadmiernie obcigiad jednego punktu mebls, ponlewa? made to prowadsic
o defarmad)i lub uszkodrenia karstrukeji. Unikad kantaktu tapicerki 7 astrymi przedmiotami, ktdre
maogy @ przecigd lub uszkodzié, Maksymalne abcigienie stelafa stalego wynosi 200 kg. Maksymalne
abcigienie stelata podnaszonego wynosi 400 kg W pojemnikach na podciel nie naledy prrechawywad
proedmiatiw w ks wieksze) niz abjetode pojemnika — mode 1o skutkowad ustkodeniem jego dna,
Nie przekraczad dopuszeralnegn obcigtenia szuflad | pojemnikéa. lezeli produkt jest przeznaczony do
STCSOWRINGG 2 AR Wy rabianti, np. Materacami nale2y IWRGCE Lwage na wyntiary obu produktow w
celu ich odpowisdniegn dopasawania.

4. Cryszozenie | konserwada

Tapicerke naleiy czyicid wylecznie suchg lub lekka wilgotng, miekks Sciereczkg. ‘W proypadku zalania,
ralery jak najszybeie] osusryd mebel w prrewiswnym miejscu, unikage berpodredniego driatania
Frochel ciepla {np. grzejnikin]. Elementy drewniane naledy chronic prred intensywrym dzataniem
prorieni staneczmeh

5, Bezpleczeistwo

Nie ralety pozostawtac driec bez nadzry ra meblach, rwlaszeza jedli posiadajy one mechanizny
skladania, rozkadania, schowki lub inne elementy ruchame. Malely rachawad ostrofnadc podcrms
karzystania 7 elementiw chnn\\rﬁ - n:e\dasm.e ufytkowanie lub nieuwaga male prowedsié do
uraziw. W prayp i ol nalefy zapewnk aby bfa wystarczajsca
ilodé miegsca w celu swn!x:z.lw‘gc otwarcia.

O wapystkich wypadiach awigzanyeh 7 upytk mebl nalery at producenta
Meble nie pawinny byt ulytk w pabl a, W Tym
&, Unylizacia produlkiu

Po zakanczeniu akresu ufytkowania mebls, naledy radbac o jego prawidiows utylizacje, zgodie 1
przepisami datyczaoymi ochrany $rodowkska arar zasad gaspodarki odpadami danego kraju / regionu

MONTAGE- UND NUTZUNGSBEDINGUNGEN FUR MOBEL

WICHTIG ~ SORGFALTIG LESEN — FUR SPATERE VERWENDUNG AUFBEWAHREN.

Vorder ersten Nutzung des Produkts ist der Benutzer verpflichtet, den Inhalt dieser Anleitung
und Nutzungsbedingungen sorgfaing zu lesen und einzuhalten. he Befolgung dieser
Anweisungen tragl 2ur Langlebigken, Asthenk und scheren Nutzung des Produkts bel.

L Verwendungszweck des Produkts

exclusivamente para uso en interiores, segln su funcian prevista,

2. Montaje y transporte

El producto debe PasD @ pase s las instrucciones de mantaje adjuntas, £l
montaje debe realizarse sobre una superficie plana y seca. & recomienda que el montaje lo
realicen dos personas, Antes de montar, verifique que todos los elementos estén presentes y
QUE TENga |35 herramientas necesarias para un ensamblaje correcto,

| ke sind entsprechend ihrer Konstruktion und Zweckbestimmung zu verwenden. Die
Mobel sind ausschlieBlich fur den Gebrauch in Innenraumen gemdR ihrer Funkticn bestimmt.
2. Montage und Transport
Das Produkt muss Schritt fur Schritt gemdR der. ung t
werden. De Montage sollte auf einem ebenen, trockenen Untengrund erfolgen. Fur eine
karrekte Mortage wird empfohien, dass wel Personen beteilign sind. Vor der Montage ist 2u
uberprifen, ob alle Teile sowe die notwendigen Werkzeuge vorhanden sing

ADVERTEMCIA: Antes del montaje, revise todas las piezas. Sifalta algln o o estd
daflade, debe comunicare inmediatamente. No utilice el mueble i falta alguna parte
estructural o estd rota.

Todos los elementos de fjacion deben apretarse firmemente y no deben quedar sueftos
Durante el traslade, siempre sujete el mueble por fa parte inferior, agarrando las piezas
estructurales

2 Uso

verffigue regularmente el estade de los tornillos y herrajes; €1 es necesanc, ajistelos. No se
debe sentar en log berdes ni concentrar peso excesivo en un solo punto del mueble, ya que
esto pedria causar deformacianes o dafios en la estructura. Evite el contacto de la tapiceria
can objetos punzantes que puedan cortarla o dafiarla. Carga mdxima para una base fija: 200
kg. Carga miximd para und base abanble: 400 kg No almacene mas cbjetos en ks
comparmmentas para ropa de cama de lo que permite su capacidad; esto puede dafar el
fondo del compammento. No sobrepase |a carga méwima perminda en cajones y
compartimentos. S el producto e<ta destinado a usarse con otros articulos (comao colchanes),
aseglrese de que |as dimensiones de ambos productos sean compatibles

4. Limpieza y mantenimiento

Limpie la tapiceria Gnicarnente con un paiic seco o ligeramente himede y suave. En caso de
derrames, seque el mueble lo antes posible en un lugar vennlade, evitando fuentes de caler
directo (come radiadaresh, Proteja las piezas de madera de B exposicidn intensa a la luz solar
5. Seguridad

Mo deje a los nifios sin supenision sobre 105 muebles, ESpeciaimente SICONDENEN MECANISMas
abatibles, comparhmentas celementos médviles. Tenga cuidade al usar piezas mdviles: un uso
incerrecto o [a falta de atencicn pueden causar lesiones.Si el mueble tiene elementos que se
abren, asegirese de que haya suficiente espacio para abnrios con libertad. Cualguier
incidente relacionado con €l uso del mueble debe ser comunicado al fabricante. No use los
muebles cerca del fuego, Incluidos cigarnilos.

6. Eliminacidn del preducto

Una vez finalizada el penodo de uso del mueble, debe desecharse de manera adecuada, de
acuerdo con la normativa medicambiental y las leyes de gestidn de residuos del pais o regién
carrespandiente.

ITA

ISTRUZIONI E CONDIZIONI D'USD DEI MOBIL

: Vor der Maontage alle Elerente sorgfalng prifen. Sollie ein Teil fehlen oder
beschadigt cein, ist dies unverziglich zu reklamieren. Verwenden Sie das

Alle b len moeten stevig worden aangedraaid en megen niet las zitten. Til
meubels almjd op aan de construcneve onderdelen aan de onderzijde wanneer 2e
werplaatst worden,

3. Gebruik

Controleer regelmatig de staat van schroeven en beslag; draai ze indien nodig aan. Ga met
op de randen zitten en vermijd overbelasting van é£n punt van het meubel, omdat dit tot
wvervorming of schade aan de constructe kan leiden. Voorkom contact van de bekleding
met scherpe voorwerpen die het kunnen docrsnijden of beschadigen. Maximale belasting
wan een vast frame: 200 kg. Maximale belasnng van een opklapbaar frame: 400 kg, Bewaar
niet meer in de opbergruimtes vwoor beddengoed dan hun volume Toelaat - dit kan schade
aan de bodem veroorzaken. Overschnjd de maximale Toegestane belasnng van laden en
opbergvakken niet. Indien het product samen met andere producten gebruiks wordt [y,
matrassen), 2ong dan voar correcte afmetingen voor een goede pasvorm,

4. Reiniging en onderhoud

Reinig de bekleding uitsluitend met een droge of licht vochtige, rachte doek. Bij marsen,
droog het meubel 7o snel mogelijk op een goed gevennleerde plaats, vermijd directe
warmtebronnen [bijv. radiatoren). Bescherm houten onderdelen tegen intens zonlicht

5. Veiligheid

Laat kinderan niet zonder toezicht op meubels, veoral niet als ze veorzien zijn van
vouwmechanismen, opbergruimtes of andere beweegbare delen. Wees voorzichtig bij het
gebruik van beweeghare onderdelen - verkeerd gebruik of onoplettendheid kan leiden tot
letzel. Indien het meubel openende elementen heeft, zorg dan voor voldoende ruimte om
deze vrij te cpenen. Meld alle ongevallen in verband met het gebruik van het meubel aan
de fabrikant. Gebruik meubels niet in de buurt van vuur, waaronder sigaretten

6. Verwijdering van het preduct

Wanneer het meubel zijn levensduur heeft bereikt, Zorg dan voor correcte verwldering
envan, in met de g &n Ibet regels van het
betreffende land of de regic.

INSTRUCTIONS ET CONDITIONS D'UTILISATION DES MEUBLES

IMPORTANT ~ LIRE ATTENTIVEMENT — A CONSERVER POUR UN USAGE FUTUR.

Avant d'unhser ke produit, 'unlisateur esttenu de lire et 8¢ respecter IS pretenmes insTrucTions et
condimons d'unilisanon, Le respect de ces instrucnons contribue 3 a durabiing, & lesthénque eta
L3 securite du produit

L. Destination du produit

Les meubles dofvent &tre utilisés conformément & leur concephion et a leur usage prévu. Les
meubles sont de<tings uniquernent & un wEage intérieur, conformément a leur fonction.

2. Montage et ransport

Le produit doit &tre assemblé étape par étape selon fa notice de montage fournie. Le montage
doit &tre effectué sur une surface plane et séche, || est recommande que deux persennes
effectuent le montage pour garantir une installanon correcte, Avant ke montage, || convient de
verifier que tous les éléments & les outls nécessaines sont diponibles.

AVERTISSEMENT: Avant le montage, vénfer I'état de toutes les piéces. En cas de pibce

wenn ein tragendes Teil fehlt oder beschadigt st

Alle Ver mussen fest werden und durfen nicht locker sein: Beim
Transpart das Mobelstuck immer von unten an tragenden Teilen anheben

3. Nutzung

Der Zustand der Schrauben und Beschiage ist regelmaRig 2u kertrolieren und bel Bedarf
nachzuziehen, Man solfte nicht aufden Kanten sitzen oder punkiuell ubermaliige Belastung auf
das Mebel ausiben, da dies 2u Verformungen cder Bexhad igungen der Struktur fuhren kann.
Der Kontakt der Polsterung mit scﬂarfen igen oder aufschneiden
kénnten, ist zu den, M. eines festen Rah 200 kg. M !
Balastung eines aufklappbaren Rahmens: 400 kg. Lagern Sie keine Gegenstande im Bettkasten,
die dessen Velumen uberschreiten — dies kann 2u Beschadigungen des Bodens flhren. Die
2ulassige Betastung von Schubladen und Fachern darf nicht Uberschritien werden. Wenn das
Produkt mit anderen (2. B. Matratzen] verwendet wird, istauf die it
der MaBe zu achten.

4. Reinigung und Pilege.

Dhe Polterung darf nur mit einem trockenen oder leicht feuchten, weichen Tuch gereinigt
werden. Bei Verschuttungen das Mobelstack so schnell wie moglich an einem gut belufteten
Ort trocknen ~ direkte Hizequellen [z B. ) sind zuU den, Holrel soliten

k nicht, ou il faut en informer le fabricant. Wutilisez pas le
meuhle il mangue un élément structurel ou = celui-i edt cassé
Tous les éléments d taon doovent Etre comectement semés et pac rester

Lors du deplacement, toujours soulever i meuble par 1e bas, en Tenant les eléments structurels.
3, Uilisation

wiérifier réguhiérement I'état des vis €1 des ferrures ; les resserrer si nécessaire, Il est déconseilié de
s'asiecr SUF ks bords ou de ConCEntrer un poids exc sur un seul point du meuble, car cela
peut une dé watian cu ends ger lastructure. Eviter tout contact de la tapisserie
avec des objets tranchants pouvant la couper cu Fendommager. Charge maximale pour une
structure foee = 700 kg, Charge maximale pour une structure relevable : 400 kg Ne pacstocker plus
d'objets dans les coffres de rangement que leur capacité ne le permet — cela pourrait
endommager le fond du coffre. Ne pas dépasser la charge maximale autorisée pour les Dinpirs &t
les comparnments. 5i le produit est desting 3 &re ullisé avec d'autres amicles (comrme des
marelas), veillez & ce que leurs dimensions soient companbles.

4. Nettoyage et entretien

Nettoyer la tapissene uniquement avec un chiffon dou, sec cu KEgérement humide. En cas de
déversement, sécher le meuble dés que possible dans un endroit bien ventilé, en évitant toute
source directe de chaleur (comme les radiateurs). Protéger les parties en bois de Mexposition

vor starker sonneneinstrahlung geschutzt werden,

5. Sicherheit

Kinder durfen nicht unbeaufsichmgr auf den Mobeln gelassen werden — insbesondere wenn
diese uber Klappmechanismen, Staurdume cder andere bewegliche Teile verfugen. Beim
Urmgang mit beweglichen Teilen &t Vorsicht geboten — unsachgemaRer Gebrauch oder
Una keit kann zu Ver fuhren. Wenn das Mabelstuck aufklappbare Elemente
enthal, 1 auf ausreichend Platz fur ein freies Offnen 2u achten. Alle Unfalle im Zusammenhang
mit der Nutzung des Mobelstucks sind derm Hersteller zu melden. Mobebtucke durfen nicht in
der Nahe von offenem Feuer, einschlieBlich Zigaretten, verwendet werden

6. Entsorgung des Produkes

Mach Ablauf der Nutrungsdauer ist das Mobelstick gemaR den geltenden Umwelt: und
Abfallvarschriften des jeweiligen Landes cder der Region ordnungsgemal zu entsorgen.

RO
INSTRUCTIUNI 5| CONDITII DE UTILIZARE A MOBILEI

I —LEGGERE AT - PER FUTURD 3.
Prira di imziare @ unhizzare || prodotto, I'ulente & Tenuto 3 keggere attentamente le present
Istruzioni e Condizien d'Uso e a rspettarie. Il rispetto di tali indicazioni influisce pesitivamente
sulla durata, sulfestetica e sulla sicurezza del prodotto.

1. Destinazione d'use del prodotto

| mobili devono essere uhlizzat secondo 1a loro struttura e destinazione d'use. Scno destinati
esclusivamente all'usa interna, in base alla lora funzione specifica

2. Mentaggio ttmpmo

I prodetto de % pass le sTrumoni g monTagge 3llegare
I mantaggic deve avvenire su una superficie pana e asciutta. 5i consigha che il montaggio venga
effettuato da due persone. Prima del mentaggio, & necessario verificare che tuth i companenti
& gli struments necessari <iana presenti

ATTENZIONE:Prima del montaggio, controllare attentamente tutt gli elementl In caso di

~ CITITI CU ATENTIE ~ TI PENTRU T
Tnainte de unlizarea produsulul, unlzator este obligat s& citeascd §i 53 respecte cenpinutul
prezentelor Instructiuni $i Condifi de Unlizare. Respectaréa acestora contribuie |a
durabilitate, estenca §i siguranta unlizar produsului

1. Destinatia produsului

Mabila trebuie utilizatd in confarmitate cu constructa §i scopul s3u. Este destinatd exclusn
utilizérii in intericr, in conformitate cu functia <a

2. Montaj si transport

Produsul trebuie asamblat pas cu pas cenform instructiunilor de monta) anexate. Montajul
trebuse efectuat pe o suprafatd pland i uscatd. Se recomandd ca momajul 54 fie realzat de
doud persoane, Tnainte de montaj, venfical dacd toate plesele §i unelele necesare sunt
cemplete

ATENTIE: inainte de monta), verficatl toaste compenentele. Dacd obsenap lipsa sau
d ea vreunui element, reclamati imediat problema. Nu utilizati mobila daca lipsesc

mancarza o danneggiamento di und pane, segnalare il Non
unhzzare | mobile 2& Manca o & rotta una parte strutturale

Tuttl | collegament devena essere Ben serratl e nen devono nsultane allentan. Durante lo
spostamento, sollevare sempre i mobile dal basso, afferrande le parn strutturali

3. Utilizzo

Controllare regelarmente lo stato di wviti e ferramenta; se necessario, serrarle. Evitare di sedersi
sui bordi o di concentrare carichi eccessivi in un solo punte, per non danneggiare o deformare la
struttura, Evitare Il comarto della tapperzeria con ogget taghent che potrebbero forarla o
danneggiarla, Carico massimo della struttura fissa: 200 kg. Carico massimo della struttura
solievabile: 400 kg Nei contenitor per 1a biancheria non devono essere rfiposh oggertt in
quantita supericre alla capacita del comenitore, per evitare danni al fondo. Non superare il
Carico massino consentito per casseth e vani. Se il prodotto & destinato a essere utilizzato con
altn articoli {ad esempio, materassi), assicurarsi che Je dimensioni siano compatibili

4. Fulizia @ manutenzione

Pulire |a tappezzeria solo con un panno merbido, asciutto o leggermente umnido. In caso di
versamenn, asciugare (| mobile il prima pessibile in un luego ben ventilate, evitando form di
calore diretto (es. termosifoni). Proteggere e parn in legno dalla luce solare diretta & prolungata
5. Siourexza

Mon lasciare 1 bambini meustodity su maokbili, specialmente se dotat di meccanismi pleghevel),
conteniter o partl mobili. Prestare attenzione durante futiizzo di elementt mobili = un wso
improprio o la disattenzione posseno causare lesiont. Se il mobile include elementi apribili,

elemente structurale sau sunt detericrate

Toate elementele de imbinare trebuie strinse corespunzator pentru a nu fi sidbite
Latransport, mobila trebuie ridicata de 12 bazd, prin prinderea de elementele structurale.

3. Utilizare

Verificati periodic starea suruburilor 13 accesonilor; dacd este necesar, stringeti-le. Evitati s3
tati pe margini sau 53 aplicati greutate excesivd intr-un singur punct - acest lucru poate duce
|a deformarea sau deteriorarea structurii. Evitati contactul tapitenel cu abiecte ascutite care
0 pot tdia au deteriora. Sarcina maximd pentru cadrul for este de 200 kg. Sarcina maximd
pentru cadrul rabatabil este de 400 kg. Nu depozitati cbiecte Tn cutule de depozitare intr-o
canmitate mai mare decst capacitatea acestora - altfel se poate detencra fundul. Nu depdsiti
greutatea maximd admisd a semarelor si comparmmentelor, Dacd produsul este desonat
unlizdrii impreund cu ahe produse (de exemplu, salele), wenficar companbilmatea
dimensiunilor,

4. Curdtare i intretinere

Tapiteria trebuie curdtatd doar cu o cirpd moale, uscatd sau ugor umeds, in caz de varsare,
uscati cit mai repede mobilierul ntr-un spatiu bine ventilat, evitind sursele directe de caldurd
[ex: radiatoare ). Protejati companentele din lemn de expunerea directd s intensd b soare.

5, Siguranti

Nu l3sa1i copil nesupravegheati pe mabdlier, in special dacs scestd are mecanisme rabatabike,
comparnmente sau pdmi mabile. Fiti precauti clnd folosin elementele maobile — unlizares

assicurarsi che v sia spario sufficiente per apriri ¢ al

qualsiasi incidente kegate alluse del mobile, | mobill nen deveno essere unlizan vicina a forndi
calore o fiamme libere, comprese le sigaretie

6. Smaltimente del prodatte

Al termine della vita unle del mobile, oocorre smaltirlo correttamente secondo la normama
ambientale e le disposizioni in materia di rifiuts del proprio Paese o regione

nec & sau pot provoca accidente. Dacd piesa de mab are
elememe rabatabile sau des‘hlse asigurati-wd cd existd suficient spativ pentru deschidere.
Toate incidente le legate de utilizarea mobileitrebuie raportate producdtorului. Maobilierul nu
trebuie utilizat in aprepierea foculul deschis sau a tigdrilor.

6. Eliminarea produsului

Dupd incheierea percadel de unhizare, produsul trebuie eliminat conform legishatie de
protectie a mediulur §i reglementdrilor privind gesnonarea deseurilor in vigoare in fara sau
regiunea dumneavoastrd.

k 4 13 lurmiére du solel

5, Sécuritd
Ne pas lakser les enfants sans surveillance sur les meubles, en parmculier sl comportent des
mécanismes pliants, des compartiments cu des parties mobiles. Faine preuve de prudence lors de
futilisaticn de parbes mobiles — une utlisation incomecte ou un mangue d'attention peut
entrainer des blessures. S le meuble comperte des &léments owrants, prévoir suffamment
d'espace pour permettre une ouverture aisée. Teut accident ié 3 'utilisation du meuble doit étre
signalé au fabncant Ne pas unliser les meubles & proxirming d'une flamme ou d'une scurce de
chaleur, y compris ks cigarettes.
6, Elimination du produit
Alafin de la durde de vie du meuble, Il convient de Néliminer cofrectenent, conformeément &

& Etaux régles o des déchets en vigueurdans le pays ou

la région concernée.

NAVODILA IN POGON UPORABE POHISTVA
- PREBERITE ~ ZA PRIHODNJO UPORABO.

Pred zatetkom uporabe zdelka je uporabnik dolian prebran ta navodila in pogoje uparabe
1er jih u navodi poz vplivad na trajnost, estenka in varno
uparabo izdelka
1. Wamen izdelka
Pohiftvo je treba uporabljan v skladu r njegove konstrukcyo in namenom. Pohiftvo je
namenjena izkljuéno za notranjo uperabo, glede na njegove funkcijo.
2. Montaia in transport
lzdelek je treba sestavinn korak za korakom v skladu s priledenimi navodili 22 mantalo.
Maontada naj poteka na ravni, subi povriing Z3 pravilng sestave pehiftva priporofamo
sodelovanie dveh aseb.
Pred montalo preverite, ali 50 vai sestavei deli in patrebng orodja prisatni
OPOZORILO. Pred mentalo preverite vse dele. Ce katen koli del manjka ali je poZkedovan,
to tako prijavite kot reklamacijo. Ce manjka kanstrukeijski del ali je ta zlomljen, pohidtva ne
uparabljajte.
Wi pritrdiini élement morajo biti dobro privitiin ne smejo biti chlapni. Pri prenaanju vedno
primite konstrukeijske dele od spodaj
3. Uperaba
Redng prevenajte stanje vijakow in okovia ter |ih po potrebi privijte, Ne sedite na robove
pehiftva in ne obremenjujte enega mesta prekomerne, saj lahko pride do deformacije ali

thodbe kanstrukcije. Izogik: se stku cbl. 2 ostrimi predi , ki bi ga lahko
ra"ezall ali potk Najvedja daval frksnega okvirja je
200 kg. Napedja cbremenitev dvitnega okwvirja je 400 kg. V predainikih za postelinina ne
shranjujie vel predmetov, kot je prostorning predala - to lahke poveredi podkodbo dna. Ne
prekoratine najvede dovaly £ predalov in shranjevalnih enct. Ce je izdelek
namenjen uporabl >L|.paj drugimi izdelki, npr. vzmetnicaml, poskrbite Ia ustrezng
ujemanje dimenzij
4. Cittenje in vzdrisvanje
Oblazinjenje fistite tamo s suhoe al rahlo viakne, mehko krpo. W primeru politja je treba
pehiftvo tim prej pesufitt na zrafnem mestu, stran cd neposrednih virow toplote (npr.
radiatarjev). Lesene dele zadlinte pred modnim soncem
5. Varnost
Qtroci naj ne pstane)o brez nadzora na pohidtvy, 21350 Ce to vkljutupe ziodljive al premitne
mehanizme, shranjevalne prostore all druge gibljive dele. Bodite previdni pri uporabl
giblivih delov - nepravilna uporaba ali nepazljivest lahko povrrodi polkodbe. Ce ima
pohiftvo premifne criroma odpirajole e dele, zagotovite dovelj prostora za nemotenc
odpiranje. Vse nesrefe, povezane z uporabo pohiStva, je treba sporedin proizvajalku
Pohittva ne uperabljajte v blitini cgnja al vnetljvih snowi, vkljuéna < cigaretami
6. Odszranjevanje izdelka
Po koncu divljen)ske dobe izdelka poskrbite 73 njegove pravilno cdstranitev v skladu 2
veljavnimi predpisi o varstvu okolja in ravnanju  odpadki v vadi driavi ali regijl
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MBBBLI KASUTL IR KASUTL ISED

TAHTIS - LUGEGE HOOLIKALT ~ SAILITAGE TULEVASEKS KASUTAMISEKS.

Enne Toote kasutamist peab kas s

ning neid jargirna. Juhiste jargimine parandab toole vastupidavus!

1. Teote otstarve

Meoablic tuleb kasutada vastavalt selle kenstruktsioonile ja atstarbele. Moobel on mdeldud

ainult siseruumides kasutamiseks vastavalt selle funkisoonile.

2. Paigaldus ja transport

Toode tuleb kokku panna lt vastavalt

Paigaldamine peab toimuma tasasel ja kuival pinnal, Seovitame, €t paigaldust teeksid kaks

inimest. Enne paigaldamist kontrallige, kas kdik csad ja vajalikud tocriistad on clemas.

HOMATUS: Enne paigaldamist kontrallige kéiki osi. Kui mdni c=a on puudu wii kahjustatud
ge sellest wivtamatuln, Kul konstrukt: L on puudy &l katk, e tohi

maooblt kasutada.

Kdik kinnitused peavad clema korralikult pingutatud.

Transpornmisel tuleb mooblit 1dsta alan alt, hoides konstruktsiooniosadest

3. Kasutamine

. valimust ja ohutust

vide ja k

neid

V?l"ls: DO'SUI kokmpuudel leravale

BUTORHASZNALATI UTMUTATG ES FELHASZNALASI FELTETELEK

FONTOS — OLVASSA EL FIGYELMESEN — ORIZZE MEG A JOVGBENI HASZNALATRA

A termék haszndlatanak megkezdése el a felhaszndld koteles megismerkedni a
Haszndlan Utmutaté és Felhaszndldsi Feltételek tartalmdval, valamint kételes azokat
betartani. Az utasitdsok betardsa bedve atermék [arndssagat, esménkajan
&5 biztonsdgas hasandlatit
1. A termék rendeltetése

A batert annak {1 é k gieleld kell hasznadini. A butor
kizardlag beluéri haszndlatra készult, a funkeidjanak megf eluéen

2. Dsszeszerelés és sadllitds

A terméket a mellékelt szerelési Gtmutatd felelSen kell Ini. Az

oeszesrerelés egyenes és <raraz feluleten torténjen. A bitor helyes osszesrerelécéher kit
szemely részvétele javasolt Az osszeszerelés eldit ellendrizni kell az alkatrészek és a
szlkséges szerczdmok teljességét.

FIGYELMEZTETES: (heszeszerelés eldtt ellendrizze az Geszes alkatrészt, Hinyzo vagy seériit
elerm esetén azonnal jelezze a problérmdt. Ha barmely szerkezen elem hidnyzik vagy torot,
a buter nem szabad haszndlni

n szerelési csatlakozast alaposan meg kell hizni, hogy ne maradjanak lazan
dskor mindig alulrel, a szerkezeti elemeknél fogva emelje a batort.

3. Hasandlat

ndrizze a csavarok és szerehények dllapotdt; szikség esetén hizza meg
Gket. Me uljon a bitor éleire, és ne terhelje til egy pontjat - ez deformaciét vagy szerkezen

Rendszeres
esemetega, mis viivad seda I3igata vai Pusiraami mak k ] on
200 kg T & on 400 kg p ahtlitesse e tohi
panna rehkem esemeid, kul nende maht lubab - see vaib kahjustada pdhja. Arge uletage
sahtlite ja panipaikade mak Iset & Kul tocdet kasutatakse koos teiste
! [nt m: gE, et mdd sobivad.

4. Puhastamine ja Iboold«s

Palstrit © puhastada anult kuiva v kergelt miske pehme lapiga. Kui toode saab
marjaks, kunvatage see kirest hash venhleeritavas kohas, valodes otsest kuumust (nt
radiaatond). Puidust osi tuleks kaitsta tugeva paikesevalguse eest.

5. Ohutus
Arge jatke lapsi jarelevalveta mooblile, erti kui see isaldab likuvaid oz, haiulaekaid vdi

k oakozhat, Kerilje a karpit €les targyakkal vald énntheaésér, mert azok kivdghatdk

vagy megsérthenk azt. A fix keretr maximdlis teherbirdsa 200 kg Az emelhetd keret
1 t A0k kg A ne taroljon tobb térgyat, mint amennyi

arck térfogata — er ar alj sériléséher vezethet. Me lépje il a fidkok éx taroldk maximdlis

terhelherdségén. Amennyiben a3 termék mas termékekkel [pl

haszndlatos, ugyeljen a méretek megfeleld llleszkedésére

4. Tisztitds és karbantartds

A karpitot ceak szdraz vagy enyhén nedves, puha ruhaval tisztitsa. Ha a bater elazik, minél

hamarablb szdritsa meg jof szelidzd helyen, kerubve a koz héhatast (pl T}

A fabol keészult elemeket dvni kell az erds napfényrdl

5

matracokkall egyutt

mehhanisme. (ige ettevaatlk likuvate osade = wvalest wih
tahelkepanematus viib pdhjustada vigastusi, Kui maooblil on avatavad osad, veenduge, et
nende avamiseks on phsavalt ruuemi. K8ik juhtumid, mis on seatud moabli kasutamisega,
tuleb teatada tootjale. Maoablit ei tohi kasutada lahhse tule wdi sutsetamise faheduses

6. Toote utiliseerimine

Parast moobh kazu 2 Wppu tuleb see krvaldada kooskdlas keskk kaitse kifjad
|2 kohalike jaatmekaitiusnduetega

BALDY NAUDDAMOD INSTRUKCUA IR SALYGOS

SVARBU — ATIDZIAI PERSKAITYKITE — SAUGDKITE ATEICIAL

Prie2 pradedant naudot gamin) naudetojas privale susipatint su Sia instrukciya ir
naudgjime salygormis be jy lakyns, Vad instrukcia teigia paveiks gaminia
ilgaamiitkuma, estenky ir saugy naudajimg

1. Gaminio paskirtis

Baldai turi bOh naudojami pagal jy konstrukcijg ir paskirt. Baldai skirti ik naudejimui
patalpose pagal |y funkeig

2. Surinkimas ir transportavimas

Gaminys turi bl surenkamas }ingsnic po Hingenio, laikantis pndedamos surinkimo
instrukcijos. Surinkimas tun bit athekamas ant lygos, sausos dangos. Teisingam baldy
surinkimul rekamendugjarma, kad || atlikty du Imones, Pried suninkimg blnna patikrint, ar
yra visi reikalingi elementai ir jrankiai. |SPEIMAS. Prief sunnkimg bdtina patiknnti visas
detales. bei triksta ar yra pakeista kuri nors dalie, tai turi b0t nedelsiant pranesta kaip
pretenzia, Jei triksta konstrukeiniy daliy ar jos yra sulaulytos, baldy naudon negalima
Visus tvirmnime elementus reikia gerai priverin, kad jie nebdty laisvi. Perkeliant baldus
wisada reikia juoas laikyt uf konstrukciniy elementy apadioje

3. Naudojimas

Reguliariai nkrinkive varkty ir furnitires bkle; jei relkia — priverkite. Negalima seden ant

ha azok mechanikus,

Ne hagyje a gyerekeket felugyeler nélkul 3 bu kul
lehagthatd vagy taraléel ekel tartalmaznak. A mOiSO alkatrészek hasindlatakor legyen
koruhekintd - a nem megfeleld haszndlat vagy figyelmetlenség sérulést okozhat. Ha a
bltornak nyithatd elemei vannak, birtcsitani kell 2 megfeleld helyet a srabad nytdshoz
Minden, a bitor haszndlatéval kapesolates balesetet jelenteni kell a gyamanak. A barort
nem szabad nyilt lang vagy ego cigaretta kozelkben haszndlni

6. .l t.ermél: artalmatlanitisa

A or haszndlan  idejének

lejdrta  wtdn gondeskodm  kell annak  megfeleld
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MEBELL LIETOSANAS INSTRUKCLIA UN NOTEIKUMI

SVARIG! — IZLASIT UZMANIGI - SNSI.QBRT TURPMNW IZMANTOSANAL

Pirrns sdkt @enantot produktu, It iF pign: ar letodanas instrukoijuun

nateikurmiem, ki arl tos ievérot. Instrukcijas ievérodana pozitivi letekmés produkta

ilgmidibu, estéhku un drodu lietcdanu.

1. Produkta paredzétais Hetojums

Mébelet jdizmantc atbilstofi to konstrukcifal un paredzétajai funkcijai

[ &tas tikai iekitelpu lietod

2. Montala un transports

Produkta mantdia jdveic soli pa solim saskand ar pievienoto montdias instrukelju. Montddu

teteicams veikt uz fidzena, sausa pamata. Parezai mébeles montafai ietecams, i to vek

divas personas. Pirms montddas japdrliecinds, ka ir visi nepiecietamie elementi un

instrumenn, kas vajadzig pareizai montalal

BRIDINAIUMS, Pirms mibeles mantalas ir [dpdrbauda visi 13 elemenn, Ja ek konstatés,

ka kids elements trikst vai ir bojats, tas nekavéjoties jazino ki reklamdcija. Ja trikst kids

konstrukcijas elements vai tas ir bojdts, mébell nedrikst izmantot.

Visi savienojurnd ir rOpigh [dpeskrive, 130 ne nebltu vafigl. Parvietodanas [aikd mebel

vienmér jatur aiz konstrukcijas elementiem no apakias,

3. Lietofana

Reguldri jdpdrbauda skriviu un furnitdras stavokls; vajadzibas gadiuma tas jdpiesknive. Uz

mébelu malion nevajadzetu sedet, ka ari nevajadzéty parak naslogot vien nkTU - 135 var

izracit deformdciu val bojdjumus. |zvairiles no polsteréjuma saskares ar asiem

priekimetiem, kas var to sagrest wvai sabojdt. Maksimdld slodze uz fikséto rdmja

kenstrukeiju ir 200 kg, Maksimdld slodze uz pacelamo rami ir 400 kg, Velas kastés nedriksr
-abat vairak, nekd tds nlpums fau) - tas var bojdt kastes apakid Nepdrsniegt atlauto

atvilktpu un  kastu | la produkts p kopd ar ciiem

izstraddjumiem, piernéram, matratiemn, [Apevert uzmaniba abu Zstraddjumu izmériem, lal

nodrodindtu parelzu saderibu

4. TiriZana un apkope

Polsteréjumu tirit tikai ar sausu val wieght mitru, mikstu drinu. ka mébele ek aplieta, ta péc

espdias dtedk |SizRavE labi védindmd vietd, inairones no teda situma avetu [pieméram,

radiatoru) iedarbibas, Koka detalas [asargd no Intensivas saules staru ietekmes

5. Drodiba

Bérnus nedrikst atstdt bez uzraudzibas uz mébelém, Tpadi, ja tis aprikotas ar saliekamiem

val cinem kusth e Higvéra

plesard:lba lietojot kustigds detalas =~ nepareiza lietedana vai neuzmaniba var i£it
traumas. Ja mébelel ir atverami elemenu fpdrliecinds, ka Ir piebiekami daudz vietas to

av 3i. Par jebkddi , kas saistin ar mébeles lietodanu, jdinforme

ralotdjs, Mebeles nedrikst nmn(lo. uguns avot.. tostan cigaredu, Tuvuma,

6. Produkta utilizicija

Kad mébeles eksn.uatacuas latks ir bewzies, tds jdiznicing atbilstodi vides azsardzibas

Mébeles ir

vai izvelkamie o

nar un

drtalmatianitdsdrel az adett

NAVOD A PODMIENKY POUZIVANIA NABYTKU
DOLEATE — POZORNE 51 PRECITAITE — USCHOVAJTE NA BUDUCE POUZITIE.
Pred zafiatkom poufivania produktu je poulivate! povinmy =3 5 obsahom tohto

Orszdg vagy régid k 5 ol &i és

attiecigajd valsti vai regiond

INSTRUKTION OG BRUGSBETINGELSER FOR MEBLER

navodu @ podmienck poufivania a dodriiavat ich. Dodri@vanie tychto pokynov pozitivne
ovplyviuje Bvatnost, estenku 3 bezpednost produkiu,

1. Urenie produktu

MNabytok sa mad poulivat v silade s jeho konétrukciou a uréenim. Je urdeny vyhradne na
vniterné pouline podfa svoje) funkele.

2. Montd a preprava

Produkt £a md mantavat krok za krekom podfa prilceného mentddnehe navodu. Montal
sa musi vykondvatl na rovnom a suchom powrchu. Na sprivnu mantad sa odpeniéa
pritomnost dvoch csbb. Pred moentdlou je potrebné skontrolovat kompletnost wietkych
dielov a potrebneha ndradia

UPOZORMEMIE: Pred montalou skontrolujte wietky diely. ¥ pripade chybajicich alebo
polkodenych dielov je potrebné okamite podat reklamdciu. Nabytok sa nesmie poulivar,
ak chybaji kandtruking prvky alebo s0 podkodens. Vietky mentiine spoje musia byt pevne
dotiahnuté. P prendfani uchopte nabytok vidy 20 spodne) strany za kondtrukéné East.

3. Poudivanie

Pravidelne konmtrolujte stav skrunek a kovamia; v pripade potreby ich donahnie
N

kradty ar pemelyg a| un viena tasko, nes tal gal padeisn konstrukeijg ar jg def
Venkite apmulaly kontakto su alftrisis daiktais, kurie gali jucs perpjauti ar paleish

niabytok alebo atateniu, i sl ona
ckraje — make dijst k deformdcii alebo Chrarite Zalinenie pred

hdtiausia fiksuotos remo kenstrukcips apkrova yra 200 kg Didliausia p 5
kanstrukeijos apkrove — 400 kg, Patalynes delese negalima laikym daugiau daikiy nei leidtia
jy talpa - tai gal sugadint dugng. Megalima virfyh leistines stakiy ar défiy apkrovos. Jei
gamimys turi bih naudojamas kartu su kitais produktais (pvz., Siudiniais), bitina atsidvelgh |
abiejy garminiy matmenis, kad bity ulnkrintas nnkamas suderinamumas,

4. Valymas ir priekidra

Aprnufalus valyti tik sausa arba lengval dregna, minkita Zluoste. Jei baldas buvo sullapintas,
kue greifiau |j iEd kite gerai véd| je vietoje, B Lilumes faltiniy
(pvz., radiatony) jtakos. Medines detales saugokite nuo intensyviy saules spinduliy

5. Saugumas

k k = gstrymi pred , ktaré by ho mohli prerezat alebo polkedit. Maximdline
zatalenie pevného ramu (& 200 kg, Mawmalne zatalenie zdvihacieho ramu je 400 kg. Do
dlodmych priestarov na posteind bielzeh neukladajte viac predmetov, nel je ich objem —
mahle by déjst k potkod dr n ujte pripustné zasuviek a tlodnych
pnestorov. Ak ,e produkt uedeny na pouline 5 inymil wirobkami (napr. matracmil
skontrolujte rozmeravi zhodu

4. Listenie a udriba

Calinenie &istite len suchou alebo mierne vihkou makkau handrigkou. ¥ pripade rozliana
kvapaliny nabytok Zo najskdr vysuite na vetranom mieste a wyhnie sa pramenmu teplu
(napr. radidtorem). Dreveng fasn chrante pred intenzivaym sinetmym darenim

5.8 &n

Vaiky negalima palikt be priefidros ant baldy, ypaé jei jie turi
mechanizmus, deles ar kitus judantius el Bomna bin atsarg

judant@s dalis — nennkama: d S ar s gali sukein iy, Jeigu
baldas turi atdaromy elementy, bitina ufnkrint, kad bity pakankamai vietos jy
ahdarymui. Apie wvitus Incidentus, susijusius su baldy naudejimu, reikia informuati
garmintojq. Baldy negalima naudon 3alia atvirgs ugnies ar rakant

6. Garninio utilizavimas

Pasibaigus baldy naudojime laikotarpiy, jucs bitina uthzuot pagal galiojanéius aplinkos
APSAURDS TEiSES akTus ir atlieky Tvarkymo tasykies kenkredioje Salyje ar regione.,

NAVOD K POUZITI A PODMINKY UZIVANI NABYTRU

DULEATE - PECLIVE 51 PRECTETE — USCHOVEITE PRO BUDDUCH POUEI.

Pled rahdenim poulivani wyrobku je ulivatel povinen se serndmil 5 TImIo navoderm a
podminkami poutivdni a fidt e jimi. Dedricvdn! ndvodu ma pozitivnl viiv na Ywotnost,
eslenku 3 bezpedné ulivani wirobku

1. Ugel wyrobku

Mabytek je nutné poufivat v souladu s jeho konstrukel @ urfenim. Nabytek je urden
wyhradné pro poufiti v interiéru a dle své funkce.

2. Montat a pieprava

Wyrobek je tfeba smontovat krok za kroke m podle plilofeng . Montad

Nene_navﬂ]te det bez dororu na nabytku, najma ak obsahuje skldpacie mechanizmy,
Ulodng priestory alebo £asn. Pri il 5 pofvybiliy astam budte opatmi
- alebo maiu viest k zraneniu. Ak ma ndbytok otvdracie

VIGTIGT - LES —GEM TIL BRUG.

Fer tages | brug, skal brugeren seette sig ind | indholdet af denne instruknon og
E samt rholde dem. C af instrukhonerne har en positiv
indwirkning pa produktets heldbarhed, @stetik og sikkerhed | brug,

1. Produktets formdl

Mphbler skal bruges | overensstemmelie med deres konstruknen og formal. Meblerne er

udelukkende beregnet til indenders brug | henhold til deres funktion,

2. Montering of transport

Produktet skal samies trin for tnn | overensstemmelse med den vedlagte manteringsve)led-

ning. Monteringen skal udfores pd et plant, tort underlag. Det anbefales, at to perscner

deltager i korrekt montering af mablet. Fee montering skal man kentrollere, om alle dele og

nodvend ige vaerkiajer e l stede.

ADVARSEL Inden montering skal alle dele kortrolieres. Hvis der mangler dele, eller negle er

beskadigede, skal dette straks meldes som en reklamation. Hvis der mangler konstrukticnede-

le, eller de er adelagte, ma mablet ikke tages | brug. Alle forbindelseselementer skal spandes

ordentligt, s de kke sidder last. Ved flyning skal meblet aitnd lofies | de beaerende dele

nedefra

3. Brug

Skruer og besiag ber k I Imaessigt, of 5 ved behov. Undgd at sidde pd

kanter eller betaste &t punkt for meget, da dette kan fore nl deformanon eller skade pd

lonstn uktlonen Llﬂdgé kontakt mellem polstring og skarpe genstande, som kan skeere eller

beckad hak | bel for en fast ramme er 200 kg. Maksimal belastning

for en haevebar ramme er 400 kg Opbevar ik

wolumen Dltader - det kan skade bunden, Qvers Hadte belastning for skuffer og
I b Huis duk skal bruges sammen med andre produkter, feks

madrasser, skal man sikre, at malene passer sammen

4. Rengaring of vedligeholdelse

Polstring =kal kun rengares med en tar eller let fughig, bload kiud. Hvis mehlet blver vadt, skal

det tarres 53 hurtigt som muligt pd et ventileret sted — undga direkte varme [f.eks. radiatorer}.

TrEeclementer ber beskyltes mod staerk sollys.

5. Sikkerhed

Barn ma ikke efterlades uden cpsyn pa meblerne, isr hvis de indeholder bevaegelige dele,

som foldemekanismer, opbevaringsrum eller lignende. Veaer forsighig ved brug af beveegelige

dele - forkert brug eller vopmaerksomhed kan medfore skader, Hvis meblet har dele, der

prvky, 2 abezpatte dostatok priestoru na ich volné otvarenie. Ak déjde k nehede sivisiace]s dbnes, skal der sikres nistraekielg plads Tl 3bning. Alle ubykker relateret Tl brugen af meblet
poutivanim ndbytky, informujte vyrobeu. Nabwiok nesmie byt peulivany v blizkesn ahfa skal indberettes il producenten. Mabler md ikke bruges | nrheden af ild, herunder cigaretter.
ani horiace) cigarety. 6. Bortskaffelse af produkter

6. Uikvidacia produktu Nar 'n.a': ets brugsnd er udleber, skal det bortskaffes korrekt | henbold 1l geldende
Pa skonéeni ndbytku je 1 bné ho zlikvidovat v silade s platnymi pred) a ! ECE gler | det pdgaldende land eller cmrdde.

ochrane Yivotného prostredia a

HHCTPYHLWA W YONOBKMA 34 YNOTPEEA HA MEBENWUTE

BAMHO — NPOYETETE BHUMATENHOD — JANAIETE 3A BBAELWLA YNOTPEGA,

Mpeau fa Wa € ITER A3 08 ANOIHIE Cbl
CHABEKARHETD HA HICTORLETA HHETHYKLMA W \c(“\\,&v-‘l'[‘\ 33 ynaTpeta, KIKTO | 03 W CNaseEa
e Ha WA oKaszEa BAMAHME BEOXY MIADLHIMBOOTTE,
ecTeTusaTa ¥ Gesonacara ynotpe6a Ha npoayTa.

1. MpegHaIHaUEHWE Ka NPoOYKTa

MeBenure Tpaled 03 08 WANANISEAT ChINICHD TAXHATE KORCTRYKUMA 4 NPERASHauENUe, Teca
MPEAHASHIYERH E4WRITEEHS 33 BRTPELLHA YRaTpeGa, ENopel TAXHATI i HKLMA

2. MOMWTaN ¥ TpancnopT

nakladani s odpadmi v dane| krajine alebo regidng

NOUBIHE HA

musi probihat na revném, suchém povrchu. Pro spravnou montad nabytku se doparuéuje

udast dvou osob. Pled montalizkantralujte, 2da jsou phitomny viechny pothebné souddstiy

a ndstroje

UPOZORNENI. Pfed montadi peélivé zkontrolujte wiechny dily. V pfipadé, fe nékterd &dst

chybl neba je polkozend, ihned 1o omamte jako reklamaci. Pokud chybi konstrukéni dil

nebo je podkozeny, nesmi byt nabytek i

Weechny spojovaci prvky musi byt peélivé dotal aby nebyly Inéné. Ph pfenaleni je

nutné uchopit nabytek za kenstrukdni £ast ze spodni strany.

3. Poukivini

Pravideln& kontrolujte stav Sroubll a kovanl a v pfipadé potfeby je dotahujte. Neni vhodng

sedat si na okraje nabytku ani jednostranné pfetélovat jednotlivé £ast, protode by mohlo

dajit k deformaci nebo pofkozeni konstrukce. Vyvarujte se kontaktu falounéni s ostrymi

pledméty, krere j&| maohou profiznout nebo jinak potkodit. Maximédln| zaniieni pevného

ramu postele je 200 kg. Maximalni zatifeni vwklopného rdmu je 400 kg. Do Gloimych prostor

KX!U DOS[(.I nesmi byt ukldddno vice pPedmetl, nel dovoluje jejich objem — mide dojit k
Nepfekratujte zaniteni rdsuvek a Ulodmich bowd. Pokud je vyrobek

urfen k pouliti s jinymi produkty, napf. matracemi, je tfeba dbdt na odpovidajici rozméry

pro spravné phzplscbeni.

4. Cisténi a ddriba

Calounéni Cistéte pouze suchym nebo mirné vihkym mékkym hadfikem. V pfipadé politd

nabytku jej co nejdfive vysuite na dobfe vétraném misté, vyhnéte se pfimému plsobeni

tepla (napf. radidtord). Dfevéné tasn chrafite phed intenzivnim slun zdfenim

5. Bezpednost

¥t nesmi byt panechany bez dozoru na ndbytku, zejména pokud mad pohyblvé gt

skladacl mechanismy, Glodné prostory nebo [Iné wysuvng & skidpéel prvky. PR poulhvdni

pohyblivich tist dbejte zvylené opatrnosti — nespravné zachazeni nebo nepozemest mile

zplsobit zrandni. U nabytku s oteviracirmi prvky zajistdte dostatefny proster pro jejich

bezpefné otevfeni. Wiechny nehody spojené s poufivdnim nabytku je nutné azndmit

wyrobol Nabytek nesmi byt peulivan v blizkosh otevieneho ohné, wietné cigaret

6. Likvidace wirobku

Po skoneni fivotnost wrobku je tfeba rajisnt jeho ekologickou likvidaci v touladu s

pledpisy o ochrané fivotniha prostiedi a nakladani s odpady platnymi v dané zemi neba

regieny

n TpAGEa A3 Bhae crnoles cThNK NG CThNKE ChiNACHE NPHACHE RITA KHCTRYHILKA 53

MoHTaN. MonTamet Tpebsa 43 ce USSLPILEI BLpXy PABHA W CyXa noaspHocT. Npenopuysa ce

MOHTAMET ,qa I e ok Mpeau MoWTaMa NpOBEPETE AANM BCHHKH
HHC <3 HANKUE.

HHCTPYKLIMA W YCNOBWA IHOTUTYATALIMKW MEGENK

BAHHO — BHVMATEILHO NPOYMTATE — COXPAHWMTE A7 BYAYLLETD MNONLI0BAHKA
TMEPES, HALNIM BREMTYIT WRAENWA N e obasan TheA ¢ HACTORIEH
WHCTRYKUMER  YCNOBMAMM  HENGN bBOE , 3 Tawke cob. Te WX ©
HHCTPYKUMM NOROMMTENEHO BNMAET H3 QOMTOBEYHCITH, 3CTETWIHBIA Bag u Besonacwoe
MCNONE308IHUE HAEMHA

1. Hazkauekne M3genms

Mebens ~::>6xonua~o CNb30BITE B COOTBETCTEMM € £€ KORCTPYKUMER W HAFHIUEHHEM
Mebens np We ANA HENOM -] ' . B COOTBETCTEMM
€S8 (Y HRLIAOHN bR bl HASHELEHUEM,

2. CBopKa W TRANCAORTHROBIE

Wagenwe apnwHe coBWparecs NOWATCE0 COMMACHO NPUNArAEMOR MKCTRYKUMM no cbopre
CBopxa A0MMHE NPOWIBCAMTECA H3 DOBHOR, Cyxol nosepxHOcTH. A npasunsHoR cboprs
DEKCMEHAYETCA yuacTHe gsyx yenceen Mepes Hauanom cBopki cregyer yGeauTcs &

nPEﬂYnPEDK.D.EHME MpEAW MOHTEN NPOBENETE BCHURM ENEMENTH, MW NUNCA AW NOGREAA HANMUAM BCEX B " LTS NPEAYNPERAEHUE. NMepen
Ha HAKDH OT TAY, TpABEa MesafasHo A ce noaaae AKD NANCEA KAMETEY choproh BCE Mpu of OTEYTCTRYRILME WK
ENEMEHT AW TOR & cuynen, melemsT ve TpAled 13 Ce HENonssa AETANER 0 cooluMTe © pexnamauqd. Ecru
BIMHKM MOHTaMHY CheguHuTEnd TpAGEa ga Guaar gobpe 3aTerdarh, Taka 4e g3 He e OTSYTEVEYET WNKH KIRGA-NMGE KORCTR @ NEMENT, WELEMME WE Q0N
paswnabar. MNpu npedacaHe smebenst suHary Tpefisa 43 ce nosgura, Kate Ce xBaHe 33 WEn A. Bee ADrHel Bume ®0powe 3atAHyTeL [pu
HOHCTPYKTUBHUTE ENEMEHTH OTAQNY. nepenocre MeGeny cneayet , yaep 33 KOHCT) HBCTH CHIFY.

3. ¥notpeba 3. IncnAyaTAUMA

Peapsa ATE Che L] " ; Npkt . T ™M PEryAApR CCTOAHME WYEYNCE W SYPRUTYDb; NPK HEclxadumacTi
SATErHETE. He SAAaRTE NO K W HE HATORD DB AT: OTARHM TOUKH HA — NOATATHEATE. HE CANMTECD HA KPEA MEGEAM K HE NEPETDYKANTE OTALN bHbBIE B8 YJACTRW —

MEBENHTE, Thit KATO TOB2 MOME 43 A0BENE 00 AcGOPMALMM WM NoBpeaa WMsbarsaime
HOHTAKT H3 TANHMLEPHATA C OCTDM NPEAMETH, KOWTO MOTAT 43 A Daspemar Wik NOSpeaaT.
Mane Ha pamka e 200 W Makcumankora
HATOBAPEAHE HA NOBAMTAILATS Ce pama e 400 kr. B koxTelHepuTe 33 cnanko Genso He Tpabaa

BT MOMET MPUBECTH & ASGOPMALAK WKW NOBIEHAER MK KOHCTDYRLMM, WEBErafTe nosTanTa
OBMBKM C OCTDMIMM NPEOMETAMM, KOTOPLIE MOTYT B8 NOBPEAWTE WM  Palpesars.
MAKCHMANLHER HArPY3Ka Ha CTAUMOHADHLIR kaprac — 200 ki, MaKCWMANEHEA HarpysKa Ha
NOILEMHLIA KapKac — 400 kr. He pasmelainTe B sugsax 4ns Gensa Bonswe npegmenos, -em

A3 ce cuxp noseue oBEMET UM ~ Toaa MOWE A3 nossonder ux cOLeM — 310 MOMET NDMEECTH K AHa. He np
ﬂOBDI:.'L“ ﬂb!l)'O He NPeBHWABARTE  AONYETHMOTO NJ‘(JSJlISJI: WA HERMEAMETATE W AQTETAMYIG HATEYSRY Id ALLMKKA W KORTERHEDB. ECAM MALENME WCNONBSYETCA BMECTE C
e 3 € APYTH MBAENMA, Hang. AyTHam NPUMER, MATPACAMM], oG paTH T, Wit

METHALY, YBEDETE CE, Y€ PASMEDUTE MM CHENALAT COBMECTHMOSTD DASMEDOE.

4. MoYKHCTBaHE M NOLOPLHK 4. YX0[ M uKCTHS

TanuuepuAra TpAGEA A3 08 NOYACTEA CAMO CLE CYXa UMM NEKD BAMHA, MEKa Kepna. B onysai OBUBKY CRELYET HWUCTHTE TONBHO CYXCR MMM CNETKA BNAMHON MATHOW Thawebo. B cmydee

Ha HamokpaHe, mefenst 1pa0sa 03 ce wacyww d Gupso Ha MACTD, mebend eé wecBeogumo kak moweo GocTpee BeCyWWTs B XOpowo

KAt ce WaBArEA NpAK KOHTAKT © M3TOHHULA Ha TonnkHa [Hanp. b A , wiberan soagedcTaMA npAmara Tenna npWaep, o

ENEMERTH TRAGE A3 08 NPEANISEAT OT WHTERSHENG CIRHYE O [PEEHE AWaT " A A b COEAYET BEpeuh OT MHTEHCMBHOND COAMEMMOTa

5. Beaonackoct HEAYUEH KA

He ocTaBAiRTe geua Bes Wanscp ebpry mebenute, ocofieo ako Te wmar sa 5.

CrEEaHE, PAFLEIHE, CKOMTH WM ST 4acTu. Bugere npH He octaansiite geted Ges npucmotpa Ha meBeny, ceoBesHD BONK DHE COABDMMT MEXIHHIMS!
Ha - wnm Mae 13 CRIGALIBAHUA, PACKNAALIEAHUA, ALMKN WM NOABHIKHEIE SNEMEHTEL EYLETE DCTOROMHL! NPK

nosene p 0 M U2 OTERPALLK C& HaTTH, OCUIYPETE AOCTATEHHO MACTO e HacTel — “nm s

3a MM OTBIpAHE, BEuuK L CHRPIIHK © Ha MOTYT NPUBECTH Kk Tpassam, Ees e OCHAUIEHD DTHELIBIOWMMACA BIEMERTAMY,

TpaGea 43 Ghlar cweb Ha Npou He TpAGEa 3 €& MSNCASET s YORLMTECD, YTO BOKDYT AGCTATOUMO NPOCTRAHCTBA 404 Hx CEOGOAMOMD OTKPLTHA, O Boex

GAMIOCT A0 GTKPHT GMbH, BRAKHMHTEAHG LHFIpK
6. YTHARBALME K3 RPSRYRTS
Creg kpan Ha excl WMBOT HA

NPOMCLIECTRHAY, CRASIHMBIX £ HENONLIOBIHHEM MEGENK, CIENYET COOBLIMTE NpOUSBOLHTEND.
MEBENL HE AGMHA MENGABIOBATHEA BEAHIM UETOHHHKOB OTHA, BRKMAR CHTIPETH!

MPEBMIHD MIXELDNAHE, B COTBETCTAME Che
cpeda My Ha B

1pREEa A3 CB NOrPUNMTE 33 HETCBOTO 6. YTHAKIALMA HINEAHA
CTBOTO 33 wa Ma CPOKA KO mebens G ¥ P
JLPHEEE MM PEMMOH SKOMOTHHECKHME  HOP " c

COOTRETCTEYIOULER CTPANE WM u:rd()h?



